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Вы никогда не замечали в небе маленького чело¬ 
вечка? Его зовут Ренатино, он летает на тринад¬ 
цати шарах, потому что работает далеко от дома, 
в парке у Красного Дуба. Не идти же ему туда 


пешком! 





Каждый ден 
кал и утихо- 
мать и отец 
своих детиш 







А работа у Ренатино была не из лёгких. Чего толь¬ 
ко воробьишки не придумывали! Вдруг все семеро 
высунутся из гнезда и давай плеваться в ящериц. 4 





А внизу, под Красным Дубом, стояла как зачаро¬ 
ванная Андреа, дочь Лесоруба. Она каждый день 
проходила мимо, неся отцу обед. И непременно 
останавливалась, заслушавшись Ренатино. И 
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Обед отцу она приносила всегда поздно. Лесоруб 
ел холодный суп и очень злился: «Я разделаюсь 
с этим проклятым Дубом!» Но мы-то знаем, что за 
народ лесорубы: кричат, грозятся, а сами добряки 
добряками. Ц 





И сокола Гракка никто-никто не боялся, потому что 
Гракк плохо видел. Однажды в четверг сокол Гракк 
проснулся и вдруг увидел, что в городе есть парк, 
а в парке Красный Дуб, а на нём гнездо с во¬ 
робьятами. [в 





И Гракк решил немного поохотиться. «Что вы де¬ 
лаете?»—возмутился Ренатино. «Как что? Охочусь. 
Хочу позавтракать». —«Чем?»—«Не чем, а кем. Вот 
этими воробьишками».—«Да вы с ума сошли!» \ 9 _ 





Близорукий Гракк наклонился, желая разглядеть 
какой наглец помешал ему охотиться, как вдруг... 
Лесоруб с такой силой ударил по Красному Дубу, 
что топор вонзился в ствол, [То 







Обрадованная Андреа крикнула: «Браво!» А Гракк, 
загордившись, распушил хвост, потому что понял: 
орёл—это он! Но торжествовать ему пришлось не¬ 
долго. I '2] 










Бедный Гракк! Он мгновенно стал гол как сокол 
или, сказать проще, стал похож на жалкого ощи¬ 
панного цыплёнка. «Что мне теперь делать? Без 
перьев?»-заплакал он. И 







>берто Луид 
Как! Эти до< 
повязали шс 
шарфа как 








«Бессовестный!» —пристыдил его Ренатино, а бед¬ 
ный Гракк стал биться головой о Красный Дуб. 
Карло Альберто Луиджи совсем рассвирепел: «Ах, 
я бессовестный?! Вот возьму и спалю сейчас ваше 
противное дерево!» 1^ 
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«Нет!»—воскликнул Ренатино. «Нет!»— заплакали 
Андреа и семь воробьят. «Нет!—закричал подо¬ 
спевший Лесоруб.—Лучше я его срублю!» [іѳ 









Но Лесоруб остался цел и невредим. Сгорело лишь 
топорище. «Ты просто бессердечный»,—сказал Ре¬ 
натино. «Я пошутил, — повинился повелитель мол¬ 


ний.—Я больше не буду. Вы мне все понравились. 
Будем друзьями!» [20 



«А как же я?—спросил Лесоруб.—Где я возьму то¬ 
порище?»—«Вон стоит пугало. Выдерни палку из 
земли, чем тебе не топорище»,—посоветовал пове¬ 
литель молний. Лесоруб так и поступил: выдернул 
палку из земли и вдруг... [ 2 Ѵ 
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Из отверстия забил огромный фонтан. Вокруг всё 
потемнело. «Ну и погодка, опять дождь!»—недоуме¬ 
вали люди. Но мы-то с вами понимаем, что это 
был не дождь, а настоящий фонтан нефти. [22 
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в городе стало черным-пречерным: улицы, до 
люди. Но все радостно улыбались. [2с 






К Лесорубу сбежались корреспонденты. Ведь он 
сразу сделался нефтяным королём. «Я больше не 
буду рубить дрова, — говорил Лесоруб.— И каждый 
день буду есть только горячий суп! А моя дочь 
Андреа выйдет замуж за настоящего принца». [І7 








Каждая новая нефтяная вышка приносила Лесо¬ 
рубу новый миллион. Ренатино грустил, потому что 
Андреа больше не носила отцу обеды, не оста¬ 
навливалась послушать его сказки. И его сказки 
с тех пор стали тоже грустней. [25 
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Чтобы как-то утешить Ренатино, сокол Гракк каж¬ 
дый вечер прилетал к Дубу и показывал, как бы¬ 
стро у него отрастают перья. Но Ренатино, хотя и 
радовался за него, продолжал тосковать об Андреа.И 




И девоч» 
мых мод 
триста к| 
своего 
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Отец выписал самых лучших в мире докторов. Они 
подумали, посовещались и определили: «Ме-лан- 
хо-ли-я! Девочку надо немедленно увезти отсюда 
как можно дальше». [28 
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Через два дня прохожие увидели, как по шоссе к 
аэропорту промчались одна за другой семь голу¬ 
бых и семь чёрных машин. «Свадьба!» —сказали 
одни. «Похороны!»—сказали другие. Но и те и дру¬ 
гие ошиблись. [29 





Все четырнадцать машин остановились у ворот 
аэропорта. Из первых тринадцати машин носиль¬ 
щики вынесли сто двадцать девять чемоданов и 
тридцать семь тюков, а из последней вылезли мил¬ 
лионер Лесоруб и его дочка Андреа. [зо 
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Карло Альберто Луиджи не мог больше вынести 
грусти Ренатино. «Хочешь, я сожгу самолёт?» — 
спросил он. «Какой самолёт?»—удивился Ренатино. 
«Тот, что увозит в Канаду Андреа и Лесо...» —он 
умолк на полуслове, но было поздно. [зГ 











А дальше случилось совсем непредвиденное. Лёт 


чик того самолёта, в котором летела Андреа, гля¬ 


нул в окно и закричал: «Дежурный! Говорит са¬ 
молёт «БИЧ-8», летящий в Канаду. Меня на вы¬ 
соте 2600 метров преследует... человек!» (зз 



«Наверно* он отстал от самолёта* — равнодушно 
ответил дежурный по связи и вдруг завопил: Что- 
о-о? Человек?! На высоте 2600 метров? Вы в своём 
уме?»—«Да, человек! Он летит на тринадцати воз¬ 
душных шарах». |зІ 
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Это летел Ренатино. Очень скоро он понял, что 
ему не догнать самолёт. Как назло, и Гракк, ко¬ 
торый немного его тянул, вдруг улетел. И воро¬ 
бьишки, что ему помогали, тоже помчались за Грак- 
ком. «Предатели!»—думал он. [35] 





А Гракк между тем догнал самолёт и стал яростно 
бить по стеклу иллюминатора. От неожиданности 
Андреа даже перестала плакать. Семеро воробьи¬ 
шек стремительно пикировали на самолёт. Вид у 
них был очень грозный. [зб 



взялся Карло Альберто Луиджи: он сверкнул мол 


нией раз, другой, третий... «Дежурный! —закричал 
лётчик.—Гроза! Молния по правому борту!»—«Воз¬ 


вращайтесь!»—услышал он приказ. 



Самолёт повернул обратно. «Скорее прыгай вниз!»— 
крикнул Гракк девочке. Сначала Андреа не могла 
решиться. «Прыгай! Так велел Ренатино!» Тут уж 
девочка не стала раздумывать, а прыгнула из ок¬ 
на самолёта. [зё] 





И сразу же она попала на руки Ренатино. «По¬ 
смотри, как быстро приближается город, — сказала 
она.—Похоже, мы падаем». —«Да», —ответил Рена¬ 
тино. И оба были совершенно спокойны. [з^ 





Карло Альберто Луиджи молниеносно сообразил, 
что друзьям грозит беда, и решил немедленно их 
спасти. Он как молния помчался на юг и тут же 
вернулся с ворохом облаков. [до 



Ренатино и Андреа мягко опустились на пушистое 
облачко. Более надёжного убежища для двух влюб¬ 
лённых и придумать было нельзя. [41 




Сейчас у людей полно забот* они редко любуются 
закатом. Но если вам под вечер случится взгля¬ 
нуть на небо* посмотрите на то облачко, белое- 
пребелое. Неужели вы ничего там не видите? Жаль! 

А я-то точно знаю* что они там, Ренатино и 
Андреа! 
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